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Főpap Thébában



Jocasta – Théba királynője



Laios – Théba királya



Tiresias – vak jós



Merope – Korinthos királynője



Oedipus



Szfinx



Kreon – Jocasta bátyja



Antigona – Oedipus leánya

A leíró részeket hol a narrátor, hol a kórus énekli.

I. felvonás (Prológ)

A thébai királyi palotában Laios és felesége, Jocasta fiuk születését ünneplik. A nép – harcosok, pásztorok, nők – táncol, örvendezik az eseményen.


Amikor a tánc végetér, a Főpap az újszülött szüleihez fordul:

Főpap:
És most, mondd meg nekünk, ó Laios Király,



és te, Jocasta, te szeplőtelen,



milyen nevet akartok neki adni,



amelyet egész életében viselni fog majd?

Jocasta:
Ó, én újszülött gyermekem, hogy nevezzünk majd téged,


mikor jövődet még az istenek fátyla borítja?



azt akarod, hogy Orpheusként



az erdei vadállatokat szelídítsd meg édes daloddal?

Laios:

Vagy, mint Hercules, a rettenthetetlen



mindenkit  legyőzz?



Ó, én újszülött gyermekem, hogyan szólítsunk



mikor jövődet még az istenek fátyla borítja?

Ebben a pillanatban hirtelen nyögés töri meg a vidám hangulatot: Az öreg vak jós, Tiresias jajgatott. Megdorgálja Laiost, mert nem vette figyelembe Apollo parancsát, aki nem engedte a gyermek születését:

Tiresias:
Miért nem törődtél az istenek üzenetével?



Háromszor parancsolt rád álmodban Apollo.



„Gyermektelenül kell meghalnod!”



Cseppet se félsz az istenek haragjától?



Örököst akartál hagyni az utókorra,



És Jocasta méhe gyümölcsöt termett.


Miután a gyermek sorsa felől érdeklődtek, Tiresias közli az istenek könyörtelen akaratát büntetésül, amiért Laios nem engedelmeskedett parancsaiknak.

Tiresias:
Ismerd meg fiad sorsát,



akit az istenek akarata ellenére nemzettél:



Atyja gyilkosa lesz,



és hogy sokasítsa ezt a bűnös törzset,



anyját feleségül veszi,



így leányainak bátyja, fivéreinek apja lesz!

Tiresias elvonul, az emberek elborzadva követik. Laios odahív egy pásztort, rábízza a gyermeket:

Laios:

Ott vannak lent Kitheron sziklái. Holnap hajnalban …

II. felvonás 1. Jelenet

Azóta 20 esztendő telt el. Korinthosban Polybius és Merope palotájában Oedipus hallgatja a távolból odaszűrődő dalokat: a nép szórakozik. De a fiatalembert sötét gondolatok  gyötrik. Rettegve a megjósolt  bűn bekövetkezésétől, Oedipus meg akar szökni Polybius és Merope házából, akiket saját szüleinek hisz, hogy így meneküljön az őt fenyegető sorstól. Szereti szüleit, az embereket, és gyermekévei helyszínét, ez visszatartja a távozástól, másrészt a szorongás, hogy a jóslat bekövetkezhet, belső kényszert jelent számára, hogy meneküljön minél messzebb abból az országból, ahol ifjúságát töltötte.


Mikor észreveszi fia kínlódását, Merope elküldi hozzá Phorbast, tanácsadóját, hogy puhatolja ki, mi az oka az ifjú nyugtalanságának, és hívja meg egy ünnepségre.

Oedipus makacsul visszautasítja a meghívást, és nem válaszol Phorbas kérdéseire. Ekkor Merope elhatározza, hogy ő maga indul hozzá. Tele aggodalommal kérdi Oedipust:

Merope:
Mitől rettegsz, fiam?



Azt gondolod, hogy Merope csak most látja nyugtalanságodat?



Múltkor, mikor közeledett a vadászat



dárdát akartál dobni



élvezted a vidám közös éneklést, evést, ivást.



Mióta visszatértél Delphi-ből



a bánat zsákmánya lettél.



Mikor valamennyien énekelve indulnak a csillagfényes éjszakába



Te egyedül szomorkodsz.

Oedipus elmondja, hogy egy társaságban valaki odakiáltott neki:”te cserélt gyerek!” Arra kéri Meropet, mondja el neki őszintén, igaz-e amit hallott? Merope megesküszik rá, hogy Oedipus a saját fia.

Valóban, nem tudhatta, hogy igazi gyermeke a szülés után azonnal meghalt és titokban kicserélték Laios fiacskájára, akit a thébai pásztor képtelen volt elpusztítani. Hallva az esküjét annak az asszonynak, akit igazi anyjának hisz, Oedipus csendben kitart elhatározása mellett, hogy elhagyja Korinthost.

Felfedi Merope előtt a szörnyű titkot: mikor áldozatot  akart bemutatni Apollo előtt, a delphi-i jós így szólt hozzá:

Jós:

Hogy merészelnéd beszennyezni oltáromat



Te, aki meg fogod ölni apádat,



Te, aki ezt a bűnös magvat szétszórod,



Tulajdon anyáddal fogsz gyerekeket nemzeni?

Merope szörnyülködve elfut.

Oedipus bejelenti döntését: szembenéz végzetével és felveszi a harcot vele, hogy megelőzze a jóslat beteljesedését.

Oedipus
El fogok menni! Igen, el fogok menni!



És mert a halál és a vérfertőzés Erynnisei 

gyűlöletre akarják kényszeríteni szívemet.



El fogok menni a végzetes óra előtt!



Tele hittel és lelkesedéssel, hogy legyőzzem a sorsot, 

amely erősebb az isteneknél.

2. Jelenet


A hármas keresztútnál, ott, a torony körül, amelyet az ókori háromarcú isten, Hecate tiszteletére emeltek, a pásztor ugyanaz, aki azelőtt 20 évvel a gyermek Oedipust odaadta Phorbasnak, fuvolázik, miközben magánosan őrzi a nyáját.

Hirtelen félelmetes vihar tör ki. A megrémült birkák szétszaladnak, a pásztor utánuk fut, hogy visszaterelje őket.

Ekkor jelenik meg Oedipus, aki azóta bolyong a világban, mióta otthagyta Korinthost, hogy szembeszálljon a végzettel. Tétovázik, nem tudja, melyik úton induljon el.

Oedipus
Hol vagyok? Egy holló károg …



Életem fordulópontjához érkeztem.



Három út … közülük melyiken szabadulok meg végzetemtől?



Keresztülmentem a boldog Megaride-n,



Haliartoson, ahol  hófehér galambokat láttam,



Megittasodtam Hippocrene aranyló nektárjától,



Tapostam a zöld gyepet a múzsák közt.



Hiába próbáltam nyugtatni szívemet,



szemem semmit sem lát, csak gyűlöletet az égen.



Miért? Miért? Mi a vétkem?



Száműzetésem alatt kiűztem szívem mélyéről minden bűnös gondolatot



És cserébe az istenek elküldték Erynnist,



vele sárkányokat és ostorokat!



Ez a ti igazságotok, mindenható istenek?



Korinthos, Korinthos, szülőföldem családi tűzhelye!



Szerető pillantások, dédelgető hangok,



Játékos vitorlások a kék tengeren!



Szerelmes táncok Aphrodite kedvére.



Sebzett lelkem a jövőt kémlelve mégis a múltban él.

Vissza kellene fordulnom? Igen, hadd menjek vissza!



Valóban, az utolsó három éjszakán álmaimban újra látom magam,



lelkem megtisztult, hazatérhetek!

Dühkitörésében megátkozza az isteneket:

Oedipus
Átkozottak legyenek az istenek,



akik az egekben alusznak!



Elátkozom az éjszakát és a felkelő napot!



Elátkozom végzetemet, amely világra hozott!


Ebben a pillanatban feltűnik kocsiján két kísérőjével Laios az egyik úton. Mikor meglátja Oedipust, a király felszólítja, hogy álljon félre, azután sértegeti és megpróbál ráütni jogarával. Hogy védje magát, Oedipus ráüt Laiosra a buzogánnyal, amit a kezében tart. A király holtan bukik le; kísérői rátámadnak Oedipusra, de őket is megöli. Ezután eltűnik, mialatt a vihar fokozódik.


A pásztor, aki szörnyülködve szemtanúja a jelenetnek, odafut a tragédia helyszínére, a három áldozat fölé hajolva rémülten győződik meg róla, hogy Laios és két kísérője halott.

3. Jelenet


Nagy szerencsétlenség érte Théba városát! Egy borzalmas szfinx, egy nő-arcú, oroszlántestű, madárszárnyú szörny ül a városkapunál, és egyre újabb emberáldozatokat követel.

Megállítva az arra járókat, azt akarja, fejtsék meg a „rejtvényeket, amelyeknek nincs megoldásuk”. Mivel senki se tudja megtalálni a rejtvények kulcsát, sorra elpusztulnak: könyörtelen körmével széttépi őket. Viszont, abban az esetben, ha valamely halandó megadja neki a helyes választ, a szfinx is elpusztítja magát. Mikor hall Théba lakóinak szenvedéséről, Oedipus elhatározza, szembeszáll a szörnnyel, hogy megszabadítsa a várost ettől a szerencsétlenségtől.

Elhalad a városi őr mellett, aki Théba lakóinak sorsát siratja, és bátran közeledik a szfinxhez, elhatározva, hogy megfejti a titkát. Az őr felvilágosítja, hogy a város uralkodói úgy határoztak, hogy aki Thébát megmenti a szfinxtől, megkapja a koronát és a csodaszép Jocastának, Laios király özvegyének férje lesz.

Mély álmából felriadva a szfinx fenyegetve fordul Oedipushoz:

Szfinx

Téged vártalak,



Örök álmaim néma színterén



Téged vártalak!



Összes áldozatom közül 



Te leszel a legdicsőbb!



Téged vártalak!

Oedipus kihívja a sors vak erejét, amely meghaladja az istenek erejét, a szfinx pedig felteszi a kérdést:

Szfinx

És most felelj nekem, Oedipus,



Ha merészelsz; a határtalan világegyetemben,



Amelyet a sors lekicsinyel,



Meg tudsz-e nevezni valakit



Esetleg valamit,



Aki erősebb, mint a végzet?

Oedipus egy percig sem habozik. A harcra gondol, amelyet a sors ellen kezdett, meggyőződéssel válaszol:

Oedipus
Az ember! Az ember erősebb a végzetnél!

Hallva a választ, a szfinx gúnyos nevetésben tör ki, de nevetése nemsokára agonizáló nyögéssé változik. Oedipus megfejtette a titkot, amelyért annyi ember életét vesztette!

A szfinx elpusztult, Oedipus legyőzte!

Hajnalodik. A városból fanfárok hallatszanak. A boldog nép ünnepli a város megmenekülését. Az általános vidámság közepette Kreon, Jocasta bátyja megkoronázza Oedipust, kihirdeti, hogy ő lesz Théba királya és Jocasta férje.

III. felvonás

Számos év telt el azóta, hogy Oedipust Théba királyává választották. Bölcs uralkodása alatt a nép hosszú és virágzó, békés korszakot élvezhetett.

Most azonban Thébát új szerencsétlenség érte: pestis ragadta el a fiatalokat és az időseket – óriási temetővé változtatva a várost, gyászmenetek vonultak végig az utcákon, szállítva a betegség áldozatait az égetés helyére. A nép, miközben halottait siratja, a királyhoz fordul segítségért. Oedipus azt feleli, most várja Kreon visszatértét, akit Delphibe küldött, hogy megkérdezze Apollót, miként lehetne megmenteni a várost a szerencsétlenségtől?

Megérkezik Kreon és kihirdeti az istenek akaratát: hogy megmentsék a népet a pestistől, meg kell találni és meg kell büntetni Laios gyilkosát, aki a város falain belül tartózkodik!

Kreon hozzáteszi, hogy a király elé idézte a pásztort, aki egykor szemtanúja volt Laios megölésének, ugyancsak megidézte az agg Tiresiast, a vak öreg embert, aki ismeri a múltat és a jövőbe lát.

Oedipus megparancsolja, mindent el kell követni, hogy a gyilkost megtalálják, követeli, hogy az önként adja fel magát!

Oedipus
Jöjjön elő Laios gyilkosa



Álljon szembe mindenkivel!



Szigorú száműzetés legyen ítélete,



Mivel szégyent hozott a városra,



És makacsul nem akarja megmenteni!



Átok reá!



Éljen gyermektelen, terméketlen életet,



Örökre megfosztva víztől és kenyértől,



És a pestis rohadó fogai rágják szét csontjait!



Holtteste varjak gyomrában találja sírját!



Szálljon reá ez az átok



Az Erynnisek rettenetes karmaival együtt,



Még akkor is, ha az én asztalomnál enne,



Még akkor is, ha az én ágyamban aludna!

Belép Tiresias, a tömeg tisztelettudóan enged neki utat, de Tiresias megtagadja a választ a király kérdéseire. A király megvádolja az öreget, hogy ő gyilkolta meg Laiost, mivel más indokot nem talál hallgatására. Végül Tiresias így szól Oedipushoz:

Tiresias
Ha ezt akarod, megmondom:



Hagyd el a várost,



Annak a parancsnak az értelmében,



Amelyet saját magad adtál ki!



Nem érted, amit mondtam?



Meg kell ismételnem?



A bűnös, akit keresel,



Laios gyilkosa te magad vagy!

Meggyőződve arról, hogy Tiresias szavait Kreon sugallta, aki le akarja őt a trónról taszítani, Oedipus mindkettőjüket megvádolja.

Arra törekedve, hogy megnyugtassa, Jocasta felfedi Oedipusnak, milyen körülmények közzött gyilkolták meg Laiost a hármas keresztútnál, ezzel akaratlanul első ízben ülteti el férje lelkében a gyanút, hogy ő maga lehet a bűnös Laios halálában.

A Kreon által odahívott pásztor megerősíti Jocasta szavait, míg Phorbas, akit Polybius és Merope azért küldött, hogy Oedipust visszahívja Korinthosba, felfedi az igazságot Oedipus származásáról.

Összehasonlítva a pásztor vallomását, aki nem csak tanúja volt Laios meggyilkolá-sának, hanem ugyanaz, aki korábban a gyermek Oedipust megmentette azzal, hogy elvitte Korinthosba – Phorbas állításával és saját emlékeivel, Oedipus rádöbben, hogy ő Laios és Jocasta fia, ennélfogva apjának gyilkosa és anyjának férje.

Elborzadva, Jocasta megöli magát, Oedipus összetörve a felfedezéstől, hogy akarata ellenére mekkora bűnt követett el, kiszúrja saját szemét, így hajtva végre magán a legsúlyosabb ítéletet.

Véres arccal áll a tömeg elé:

Oedipus
Nézzetek, thébaiak, nézzetek!



Szemeim végigfolynak az arcomon.



Többé nem akarják látni se bűneimet, se szerencsétlenségemet!



Megyek és megköszönöm az anyámnak



a gyermekeket, akiket szült nekem!

Kreon és emberei követelik, hogy Oedipus menjen száműzetésbe:

Kreon

Oedipus, el kell hagynod a várost, hogy megtisztuljon!



És vidd magaddal a pestist rothadó fogaid közt!

Mély szomorúsággal búcsúzik gyermekeitől Oedipus, és útnak indul a száműzetésbe, hogy megmentse a várost a pestistől.

Gyermeki szeretetből legkedvesebb leánya, Antigone felajánlja, hogy elkíséri.

Míg a nép sajnálkozik a szerencsétlenségen, amely Thébát érte, Oedipus és Antigone elhagyja a várost.

IV. felvonás (Epilogus)

Athén szomszédságában, ahol Theseus uralkodik, bölcsen kormányozva népét, van egy virágzó liget. Néhány tanácsadója kíséretében a liget környékén sétál a király.

Oedipus, akit Antigone vezet, beletörődve az évek óta tartó vándorlásba, megérkezik erre a helyre. Antigone így írja le neki a környéket:

Antigone
A városban tornyokat és oszlopokat látok.



Ez az istenfélő Athén, Theseus városa.



És látok közelünkben egy harmattól csillogó ligetet.



Hallom, ahogy a csalogány a tavaszról dalol.



És mindenütt patakok csörgedeznek.

Oedipus elhatározza, hogy ottmarad, befejezi a vándorlást. Azonban megjelenik Kreon néhány thébai kíséretében. Ravaszul így szól Oedipushoz:

Kreon

Oedipus kövess engem,



Gyere vissza saját országodba.



Túl sokat bolyongtál az éjszakában.



Elsírom magam, ha ránézek



Erőtlen, agg vonásaidra.



És látom a rongyokat fonnyadt tested körül …



Gyere haza! Gyere haza!



Sajnálkozás nélkül visszaadom jogarodat,



Helyedet Théba trónján!

Azonban Oedipus rendíthetetlen marad.

Oedipus
Kreon, te nyomorult, te hűtlen fecsegő,



Te cserbenhagytál és elüldöztél engem,



Kiszolgáltatva szeleknek és viharoknak



És most idejössz, megjátszod a testvért,



És képmutató hangon felajánlod a váratlan kegyelmet?

Látva, hogy színlelt nyájassága nem győzi meg Oedipust, megpróbálja Kreon elrabolni Antigonet, hogy így kényszerítve az öreget, kövesse őt, ezáltal mentve meg Thébát az őt sújtó újabb szerencsétlenségektől.

Antigone segítségért kiált, ezt meghallja Theseus, odasiet számos athéni kíséretében.

Kreon megpróbálja kicsinyíteni Oedipust az athéniek szemében:

Kreon

El se tudtam volna képzelni, Theseus,



Hogy szívedbe beférkőzik egy ilyen kóbor vénember,



Akit annyi bűn terhel.



Aki vérfertőzést és apagyilkosságot



Követett el hazájában!

Ártatlansága tudatában Oedipus azonnal tiltakozik a rágalmak ellen:

Oedipus
Volt-e egyetlen pillanat boldogtalan életemben,



Amelyben nem szálltam szembe az istenek gőgös zsarnokságával?



Nem azért hagytam el Korinthost, mert szerettem apámat



És tiszteltem anyámat?



Tudhattam-e, mikor a keresztútnál rámtámadtak,



Hogy életem védelmében saját apámat öltem meg?



És amikor legyőztem a szfinxet, megfejtve a rejtvényt,



Hogy megmentsem oly sok thébai életét,



Tudhattam-e, hogy a jutalom 

egy vérfertőző kapcsolat lesz saját anyámmal?



Nem, nem tudtam! Nem tudhattam!



De te, te tudod Kreon, ha engem megszégyenítesz



Jocasta sírját is bemocskolod!



És ti, Théba lakói, valamennyien, miután elűztetek,



Tudtátok-e valamennyien kit üldöztök el?



Ismertétek megmentőtöket, ismertétek apátokat!



Apagyilkos? Ti vagytok az apagyilkosok!



Én ártatlan vagyok, ártatlan, ártatlan!



Soha se vétkeztem szándékosan!



Legyőztem a végzetet. Legyőztem az isteneket!

Az athéniak, akiket lelkükben polgári felelősségre, méltóságra és az emberi cselekedetek tiszteletére neveltek, megértik, hogy Oedipusnak igaza van, és megengedik a boldogtalan hontalannak, akinek az élete szakadatlan küzdelem volt a végzettel, hogy a városukban maradjon.

Elzavarják Kreont és embereit.

Mikor Oedipus érzi, hogy közeledik halála órája, így fordul Athén lakosaihoz és Antigonehoz, hűséges gondozójához:

Oedipus
Búcsúzom tőled, drága Antigoném,



Ég veled, el kell mennem!



Többé nem járunk kézenfogva.



Te tiszta vagy,



De az én tévedésem is meg kell látnom benned



Már halálom előtt



Ég veled, én tiszta és bátor leányom,



Egyedül te mertél hűséges maradni hozzám!



Elhagylak, bízom későbbi életed virágzásában.



Magam elindulok utamon az örökkévalóság felé!

Egy olyan ember nyugodt lelkiismeretével, aki harcolt a sorssal, és legyőzte azt, Oedipus megkéri Theseust, kísérje őt el a virágok és füvek között arra a helyre, ahol meghal, megvilágosodik.
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